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Who PALE is
• ACALAN: African Academy of Languages (African Union 

intergovernmental language organ)
• 20 Vehicular Cross-Border Language commissions
• Academic institutions (eg University of Nairobi)
• Industry partners
• Civil Society organizations including Kamusi Project 

International (NGO for linguistic data and technology)

What PALE is
The platform stands on 4 legs:
1. ACALAN information, including language policies from 55 AU 

member nations, activities of VCBL commissions
2. Repository of information from external organizations. This will 

resemble the European Language Grid
3. Hub for building and sharing  African  linguistic data and software 

by PALE partners, ultimately for all 2000 languages
4. Communications center for research and development on 

African languages

The hub (the third leg) has components including:

• Linguistic Atlas of Africa – info about each  of  2000 languages
• Corpora – systematically digitized texts
• Archives –other scanned texts (PDFs)
• Language technology software  (speech recognition, spell-check, etc)
• Localized software for non-linguistic purposes
• Dictionaries and other linguistic data

African Linguistic Data at 
PALE’s core
Kamusi gathers and disseminates linguistic data 
across languages. Kamusi systems will be central to 
PALE’s data activities
• Fine-grained data with rich information, including 

inflected forms (kamu.si/kam4d)
• Semantic translation links among all languages
• Tools for language experts to contribute data
• Tools and games for crowdsourcing validatable 

linguistic information
• Mobile and web applications for users to access data 

around the continent
• Future-facing data system for technoloogies such as 

machine translation and speech processing 
(kamu.si/big-picture-playbook)

Why PALE is needed
• Africa has 1,400,000,000 people speaking over 2,000 languages 
• Technology resources are scarce and scattered, for big 

languages and endangered languages alike
• Exclusion from language techology means exclusion from 

global systems of knowledge and prosperity
• An African Languages platform will pull together partners, 

technologies, and linguistic knowledge to promote economic 
and social development across the continent

African stool by unnamed artist: 
kamu.si/acalan-stool
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